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Թեեւպոլինեզիականլեզուներիեւմանավանդդրանցառավելքան
զարմանալիմերձակցությանմասինառաջինվկայություններըկա

յինդեռեւսԺԸ.դարիծովագնացներիհիշատակություններում,այդամե
նըհամեմատականուսումնասիրությանառարկադարձավԺԹ.դարի
երկրորդկեսինմիայն։Անցածդարերիընթացքումդրանքհամեմատվել
ենաշխարհիհինունորբազմաթիվլեզուներիհետ,սակայնմինչօրս
իհայտչենեկելայնպիսիընդհանրություններ,որոնցովկհաստատվեր
որեւէառնչակցություն։
Հայպոլինեզյանլեզվականառնչություններըերբեւէլուրջգիտա

կանուսումնասիրությանառարկաչենեղել:Դրապատճառը,թերեւս,
ավանդականլեզվաբանությանմեջարմատացածայնտեսակետնէր,թե
հնդեւրոպականլեզվաընտանիքինպատկանողհայերենըհամեմատու
թյանորեւէեզրչիկարողունենալավստրոնեզիական(մալայապոլի
նեզիական)լեզվաընտանիքինպատկանողպոլինեզիականլեզուների
հետ:Եղելենհայերենառանձինբառերի՝պոլինեզիականլեզուներում
զուգահեռներփնտրելուփորձեր,օրինակ՝հայերեն«աստուած»բառի՝
պոլինեզիականԱդուա«աստված»(ավելիճիշտ՝Atua)բառիհետհայր
Ղ.Ալիշանիհամեմատությունը1։ՍակայննույնիսկՀր.Աճառյանը,տուրք
տալովժամանակիայդմտայնությանը,իրտեսադաշտումհայտնված
հայերենպոլինեզերենակնհայտ,անգամտառացիհամընկնումներն
անխտիրհամարումէրընդամենը«պատահականնմանություններ»2։
Պոլինեզիական լեզուների, մասնավորապես Զատկի կղզու

(RapaNui) բնիկների լեզվի՝ ռապանուերենի եւ հայերենի լեզվական
1 http://grapaharan.org/Հին_հավատք_կամ_հեթանոսական_կրոնք_հայոց, ղ . ԱլԻՇԱՆ , Հին 

հաւատք կամ հեթանոսական կրոնք հայոց, Վենետիկ, 1895, էջ 18—19։
2 ՀՐ.  ԱճԱռՅԱՆ , Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հտ. 1—6, Երեւան, 1953—1971: 
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առնչություններըմերուսումնասիրությաննյութենդարձելմոտերեք
տասնամյակառաջ։Այդընթացքումբացահայտվելենբազմաշերտեւ
բազմաբնույթընդհանրություններ,որոնցթվումեւհայարմատկրկնա
վորբարդություններ3։Սույնհոդվածընպատակունիառավելմանրա
մասնորեններկայացնելուբառակազմականհինեւկենսունակեղա
նակներիցմեկի՝ձեւույթիկրկնությանդեպքերըպոլինեզիականլեզու
ներում,բացահայտելուկրկնությանտեսակներըեւհամադրելուդրանք
վաղնջահայերենի,հինհայերենյան,գրաբարյանուարդիհայերենիհա
մապատասխանօրինակներիհետ։
Լեզուներիբառապաշարայիննորմիավորներիառաջացումնիրա

կանացվումէհետեւյալհիմնականմիջոցներով՝բառաբարդում,բառա
ծանցումեւփոխակարգում,որոնցկշիռըտարբերլեզուներումտարբեր
է։Պոլինեզիականլեզուներումբառակազմականհիմնականմիջոցները
երկուսնեն՝բառարմատիկրկնություննուածանցումը։Հայերենըդաս
վումէչափազանցճկունեւդյուրաթեքբառակազմականհնարավորու
թյուններունեցողլեզուներիշարքին.նրանհատուկենթե՛բառարմատի
տարատեսակկրկնությունները,թե՛նախածանցումնուվերջածանցումը։
Հայտնիէ,որհնդեւրոպականլեզվինհատուկէեղելկրկնությաներ
կուտեսակ.քերականականեւբառային։Քերականականկրկնության՝
հինհայերենումպահպանվածմիակհավաստիօրինակըարա րի բայն
է,թեեւ,Գ.Ջահուկյանիկարծիքով,բացառվածչէ,որվաղնջահայերե
նումքերականականկրկնություննավելիտարածվածէեղել։Բառային
կրկնությանասպարեզում,ինչպեսնշումէհեղինակը,«...հայերենըոչ
միայնպահպանելէհնդեւրոպականհամապատասխանկաղապարները,
այլեւհանդեսէբերելնորկաղապարներ։...Պետքէկարծել,որհինհա
յերենիհնդեւրոպականծագմանկրկնավորհիմքերըզգալիմասովգոյու
թյունենունեցելնաեւվաղնջահայերենում»4։
Կրկնությունը՝իբրեւբառակազմությանհինուհասարակեղանակ,

գործածականէրբոլորհին լեզուներում։Տարբերակվումէբառային
կրկնությաներկուհիմնականտեսակ՝նույնականկամանփոփոխեւոչ
նույնականկամփոփոխական։Այդհնագույնբառակազմականմիջոցի

3 լ .  ՍՏԵփԱՆՅԱՆ , Հայպոլինեզյան լեզվամշակութային ընդհանրություններ, Երեւան, 
2015, էջ 92—95։

4 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 
1987, էջ 250—251։
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օգնությամբխորհնադարումկազմվումէրհոգնակիթիվը,հաղորդվում
էինիմաստիսաստկացման,ընդգծման,գործողությանբազմակիության,
երկարատեւությանեւայլգաղափարներ:Պոլինեզիականլեզուներում
սովորաբարկրկնվումենարմատականձեւույթները։
Կրկնությունըշատկենսունակեւբեղունքերականականմիջոցէբո

լորպոլինեզիականլեզուներում.նրամիջոցովնշանակալիորենհարս
տացելէհիշյալլեզուներիբառապաշարը:Բառաբարդումըհավայերե
նիբառապաշարիհարստացմանմիակարդյունավետմիջոցնէ։Ռապա
նուերենիհիմնականբառակազմականմիջոցներըերկուսնեն.արմատի
կրկնությունըեւածանցավորումը:Ձեւույթիկրկնությունըբառաստեղծ
մանկարեւորեւտարածվածմիջոցէ,որիօգնությամբնկատելիորեն
հարստացելեւայսօրէլհարստանումէռապանուերենիբառապաշարը։
Ի.Ֆյոդորովայիդիտարկմամբ՝ռապանուերենիզարգացմանտարբեր
փուլերինվերաբերողբնագրերի(«ռոնգոռոնգո»ի,վաղբանահյուսա
կանբնագրերիեւժամանակակիցռապանուերենի)համեմատությամբ
պարզվելէ,որարդիռապանուերենումհանդիպումենկրկնավորբար
դություններիավելիշատտեսակներ,քան«ռոնգոռոնգո»իեւվաղբա
նահյուսականբնագրերում5(ըստամենայնի՝նկատիունի«ռոնգոռոն
գո»իայնբնագրերը,որոնցիմաստնասմունքողները,այսպեսասած,
«կարդումէին»՝առանցգիտակցելուեւհաղորդելուգաղափարագրերի
եւառանձինբառերիհամապատասխանությունը)։
Ռապանուերենիբնութագրիչհատկանիշներիցմեկընաեւձեւույթի

կրկնությամբկազմվածբառերիհաճախադեպկիրառություննէխոս
քում.դրանցկիրառմանհաճախականությունըտարբերբնագրերում
տատանվումէ9—14%իմիջեւ։Այսքանգործածականբառերը,սակայն,
մասնագիտականգրականությանմեջպատշաճուշադրությանչենար
ժանացել։ԻնչպեսնշումէԻ.Ֆյոդորովան,Ս.Էնգլերտնիրգրքում6բո
լորովինչիանդրադարձելձեւույթներիկրկնությանը,իսկմեկայլհե
ղինակ՝Ֆուենտեսը,որըկազմելէռապանուերենիքերականությունը7,
սահմանափակվելէմիայնլրիվ(ոչփոփոխական)կրկնությանդեպքերի

5И .   Ф е до р о в а , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклорных 
текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, с. 44—48.

6 S.   E n g l e rt, Le tierra de Hotu Matua: Historia, ethnologia y lengua de la Isla de Pascua, Padre les 
Gasas (Chile), 1948.

7 J.   Fu e n t e s , Diccionario y Gramatica de la lengua de la Isla de Pascua. Dictionary and Grammar of 
the Easter Island language, Santiago de Chile, 1960.
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ուսումնասիրությամբ՝հոգնակիությանեւբազմակիությանիմաստնե
րով։Այսբացըորոշչափովլրացրելէհենցինքը՝Ի.Ֆյոդորովան,որն
անդրադարձելէկրկնավորբարդություններին՝ուսումնասիրելովդրանք
ռապանուերենիզարգացմանհամատեքստում8։
Ոչնույնականկրկնությունըպոլինեզիականլեզուներումհատուկէ

եղելթե՛ձայնավորով,թե՛բաղաձայնովսկսվողարմատներին։Ձեւույթի
կրկնություննայսլեզուներումհանգեցնումէմեծթվովհամանունների
առաջացմանը.օրինակ՝ռապան.mate,mamate«սպանել»,piko,pipiko
«թաքնվել,ծածկվել»,tomo,totomo«գալ»,veri,veveri«զզվելի,նողկա
լի»,մաորիverս,veveru,veruveru«հագուստ»,po,popopopo«փտած,փչա
ցած»,թաիթ.atea«հստակ»—ateatea«պարզ»,iti«փոքր»(հազվադեպ)—
itiiti«փոքրիկ»եւայլն։
Վիճակկամգործողությունցույցտվողձեւույթներիկրկնությամբպո

լինեզիականլեզուներումարտահայտվումենգործողությանկրկնության,
բազմակիությանեւտեւականությանիմաստներ,օրինակ՝տոնգաvakai
«նայել»—vakavakai«ուշադիրնայել,զննել»,սամոաeva«քայլել»—evaeva
«գնալայսուայնկողմ»9,թաիթ.miti«լիզել»—mitimiti«լիզելշատանգամ»,
ռապան.oka«կտրել,ծակել»—okaoka«շամփրելմիքանիանգամ»,mine
«նկատել»—minemine«զննել»,horo«կուլտալ»—horohoro«կուլտալշատ
անգամ»եւայլն10,հատկանիշիկամվիճակիտարբերություն՝տոնգաuli
«կեղտոտ»—uliuli«սեւ»,katoa«բոլորը»—katokatoa«բոլորնառանցբացա
ռության»,սամոաsili«տարբեր»—silisili«գերազանց»,մաորիvera«տաք»—
vevera«գոլ»11,հավայ.ma’i«հիվանդ»—ma’ima’i«հիվանդագին»եւայլն։
Արմատականձեւույթներիկրկնությամբպոլինեզիականլեզուներում

արտահայտվումէնաեւիմաստիսաստկացմանգաղափարը.Օրինակ՝
ռապան.rako«վատ»—rakorako«զզվելի,անտանելի»,mea«կարմիր»—
meamea«վառկարմիր»,kai«ուտել»—kaikai«ագահաբարուտել»,մաորի
reko«սպիտակ»—rekoreko«կուրացուցիչ»,թաիթ.mona«քաղցր»—mona
mona«շատքաղցր»։
Ձեւույթների լրիվկրկնությամբկազմվումեննորբառեր.թաիթ.

ahoa«գլխացավ»—ahoaahoa«միգրեն»,ahi«կրակ»—ahiahi«երեկո»,arui
8И .   Фе до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 44—48:
9 В.   К р у п а , Полинезийские языки, Москва, 1975, c. 44.
10И .   Фё до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 48:
11 В.   К р у п а , նշվ. աշխ., էջ 45:
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«գիշեր»—aruiarui«աղջամուղջ»,իսկռապանուերենումեւսամոալեզ
վումայնհաճախհանգեցնումէնաեւնորիմաստներիերեւանգալուն՝
սովորաբարայլքերականականկարգում,ինչպես՝ռապան.huri«ոլո
րել,հյուսել»—huri-huri«գանգուր»,tai«ծով»—tai-tai«աղի»,one«հող»—
one-one«կեղտոտ»,pito«պորտ»—pito-pito«բողբոջ,կոկոն»,սամոաvai
«ջուր»—vai-vai«փափուկ»,«թույլ»,mato«ժայռ»—mato-mato«վախկոտ»12
եւայլն։
Ձեւույթներիոչլրիվկրկնությունըորոշդեպքերումկարողէնշա

նակելբազմակիենթականերիառկայություն.տոնգաtupu«աճումէ»—
tutupu«աճումեն»,սամոաai«ուտումէ»—‘a’ai«ուտումեն»,որոշիչորո
շյալիթվիհամաձայնեցում.տոնգաlahi«մեծ»—lalahi«մեծեր»,սամոա
lele«մեծ»—lelele«մեծեր»,մաորիpai«լավ»—papai«լավեր»։Իդեպ,բազ
մակիենթականերիգաղափարըհայերենումեւսկարողէարտահայտվել
արմատիկրկնությամբ.ծուռծուռ(փայտեր),մեծմեծ(քարեր)։
Հավայերենումտարբերակվումէկրկնությաներկուտեսակ. լրիվ,

երբկրկնվողձեւույթնանհնչյունափոխէ՝ma’i«հիվանդ»—ma’ima’i«խրո
նիկականհիվանդ», iwi «ոսկոր»— iwiiwi «այտոսկրեր»,hoe «թիավա
րել»—hoehoe«անընդհատթիավարել»,mana«ոստ»—manamana«մատ
(ձեռքի)»13 եւմաս նա կի, երբորեւէկրկնորդհնչյունափոխվածէ՝nui
«մեծ»—nunui«մեծեր», ike«տեսնել»— i’i’ke«տնտղել,զննել,ուշադիր
նայել»,ma’o«կանաչ»—mama’o«կանաչավուն»եւայլն։Սակավադեպեն
հետեւյալտիպիկրկնությունները.hiki«գալ»—hihihiki«գալ(հոգնա
կիթիվ)»,pau«ամբողջ»—papapau«ամենոք»,ninau«հարցնել»—ninaninau
«հարցնելմիքանիանգամ»14եւայլն։
Ռապանուերենումձեւույթիկրկնությամբկազմվումէհոգնակիթի

վը՝akuaku(aku-aku)«ոգիներ»,magamaga(maga-maga)«ճանկեր,մագիլներ»,
հաղորդվումենբառիմաստիսաստկացման՝mea«կարմիր»meamea(mea-
mea)«մուգկարմիր»,kai«ուտել»,kaikai (kai-kai)«ագահաբարուտել»,

12И .   Фё до р о в а ,  նշվ. աշխ., էջ 48: 
13 Հավայերեն mana արմատը երկիմաստ է, նշանակում է 1. «ոստ» եւ 2. «մատ (ձեռքի)»։ 

Հայերեն «մատ» բառի բարբառային (Ղրբ.) մաննը տարբերակը ձեւաիմաստային բացարձակ 
համընկնում է ցուցաբերում հավայերեն արմատի հետ. մաննը նշանակում է ե՛ւ «մարդու, 
ինչպես նաեւ թռչունների եւ որոշ կենդանիների ոտքերի՝ ձեռքերի ծայրի հինգ շարժական 
մասերից յուրաքանչյուրը, մատ», ե՛ւ «խաղողի վազի ոստ»։ Ա.   ՍԱՐԳՍ ՅԱՆ , Ղարաբաղի 
բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 488:

14 В.   К р у п а , Гавайские языки, Москва, 1979, с. 26.
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բազմակիությանգաղափարներ՝horo «կուլտալ»,horohoro (horo-horo)
«կուլտալշատանգամ»,rapu«ձեռքովնշանանել»,rapurapu(rapu-rapu)
«թափահարելհովհարը»եւայլն։
Դասականգրաբարումբարդությունըբառակազմությանհիմնա

կանմիջոցներիցէր,ինչպեսսանսկրիտումեւվերինհինգերմանե
րենում15։ Գրաբարում բարդությանամենատարածվածտեսակը եր
կարմատբարդբառնէ,հատկապեսսանսկրիտինեւհինհունարենին
հատուկարմատիկրկնությաներեւույթնառկաէնաեւգրաբարում
(խողխողել,արարիմ)»16։Արդիհայոցլեզուննույնպեսհարուստէ
կրկնավորբարդություններով:Դրանցովառանձնապեսհարուստեն
հայբարբառները:
Ռապանուերենիկրկնավորբարդբառերիմեջմեծթիվենկազմում

հայարմատկրկնավորբարդությունները(100իցավելի)17:Դրանցմեջ
շատենբացարձակնույնությունները,օրինակ՝
ռապան.pipi2(pi-pi)«փոքրիկ»—հայ.բրբ.պի ծի «փոքրիկ»,
ռապան.korokoro2(koro-koro),«հնդկահավ»—հայ.բրբ.կուռ կուռ (կուլ

կուլ, քել քել, ճուռճուռ)«հնդկահավ»,
ռապան.kekeri1(ke-keri)«ողբ,աղաղակ»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչո

րանալ,ձայնըկտրուիլ»,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց,
ռապան.taketake(take-take)«սառել(մրգերիմասին)»—հայ.տաքտաք

«տաք»,
ռապան.papaka (pa-paka) «առու, ջրանցք»—գրբ.պա պակ (պակ)

«սաստիկծարաւ,պասուք»եւայլն:
Ռապանուերենում,ինչպեսեւհայերենում,կրկնությունըկարողէ

լինելնույնական(անփոփոխ)եւոչնույնական(փոփոխված)։Նույնա
կանկրկնություննառավելհաճախադեպէեւհատուկէգոյականներին,
ածականներինուբայերին(ինչպեսնշումէհեղինակը,այդբաժանումը՝
խոսքիմասերի,խիստպայմանականէ)18:Ռապանուերենիհատկապես

15 А .   А х м а н о в а ,  И .   М е л ьч у к ,  Е .   П а ду ч е в а ,  О.   Фр ум к и н а , О точных методах иссле-
до вания языка, Москва, 1961, с. 134. F. Hockett, A Course in modern linguistics, New-York, 1958, p. 93.

16 http://language.sci.am/sites/default/files/book/girk_b.pdf, Ա. ՍԱՐԳՍԵԱՆ , Ընդհանուր եւ հայ 
լեզուաբանութիւն, հտ. Բ., Երեւան — ԼոսԱնջելես, 2019, էջ 77։

17 լ . ՍՏԵփԱՆՅԱՆ , Հայկական (հնդեւրոպական) ենթաշերտ պոլինեզիական լեզուներում, 
Երեւան, 2001, էջ 85—100:

18И .   Фё до р о в а , նշվ. աշխ., էջ 39—81:



38 ԼԵՅԼԱ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ 2020 Զ. 

բայական անհնչյունափոխ կրկնավորներից շատերը նույնությամբ
գտնումենքգրաբարումեւբարբառներում,օրինակ՝
ռապան. kotokoto (koto-koto) «արյունազեղում», «արյունահոսու

թյուն»—գրբ.կաթ«կաթիլ,շիթ»(*guət՝ *guet«կաթել»արմատից(?),
հմմտ.*guet«խեժ»(?),լատ.gutta«կաթիլ»),որից՝կաթկաթ,բրբ.(Ագ.)
կօթ,կօթ կօթ«կաթիլ,շիթ»19,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»(թերեւս*ghor-s՝*gherբնաձայնական
արմատից)20,որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց21,
ռապան. turuturu(turu-turu)«կաթկաթթափել(ջուրը,հեղուկը)»—

գրբ.թոր«հոսում,հոսք,հոսանք,կաթում»,որից՝թոր թո րել (բխեցվումէ
«*(s)ter«անմաքուրհեղուկ»արմատից),
ռապան. pokupoku (poku-poku) «քանդել,ավերել»—պոկարմատ,

որից՝բրբ. (Ղրբ.)պուքպուքանել«արտըձեռքովքաղել»,
ռապան.karikari2(kari-kari)«ոտնաթումբ,թաթաթմբիկ»—գրբ.կար

«կցում,հոդ»(*goro-՝*ger«միավորել,հավաքել»ից,հմմտ.լիտվ.gurgulas
«խտություն,հանգույց»),կար կառ «իրարվրադիզվածքարերիկույտ,
քարակույտ»22եւայլն։
Հայերենումնույնականկրկնությանառավելհին՝վաղնջահայերե

նիցավանդվածբառերիցեն.աղա ղակ,աղ կաղկ, բի բի,երեր,թրթրակ, կեր
կեր (կեր կե րիմ), ուրուր, փաղ փա ղեմ, փող փո ղիմ,քար քա րոտ եւայլն.ըստ
ամենայնի՝վաղնջահայերենումայսկաղապարինենպատկանելնաեւ
փրփուր<*փուր փուր, թրթուր<*թուր թուր կրկնավորները23։
Այստիպիկրկնավորներիմիմասըգտնումենքռապանուերենում.
ռապան.pupura3 (pu-pura)«փայլել, շողալ»(տե՛սնաեւpura «փայլ,

լույս»— գրբ. փող/փաղ «փայլ») եւ raparapa (rapa-rapa) «փայլել, շո
ղալ»—գրբ.փայլփ լել,փայլ փայ լումն (*փայլ «պայծառվառիլը,շողալը,
պայծառութիւն»,փայլածուն «պայծառ»), նաեւփաղ փա ղիլ «փայլիլ,

19 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 371։
20 Անդ, էջ 168:
21 Տարբեր տեսանկյուններից քննարկելիս որոշ օրինակներ կրկնել ենք։
22 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 80, հմմտ. 

նաեւ շում. kar «թումբ, քարափ», gar «դէզ, եզերք» բառերը:
23 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 251։
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ցոլցլալ»(փաղփաղուն«փայլուն»եւփաղփաղեալ«փայլելով»),փող փո
ղել «փայլփլիլ,շողշողալ»(փող«փայլ»,փողել«փայլիլ»,հնխ.sphelից),
ռապան.pupapupa(pupa-pupa)«պղպջակ»—գրբ.պղպուջ (պաղպուջ,

փղփուջ, բղբուջ) «պղպջակ» (<պուղպուջակ) (կրկնավոր կազմու
թյունբնիկհ.ե.*bulից՝*b(h)(e)u«փչել,ուռչել»արմատից),ինչպես
նաեւփրփուր (<փուրփուր) «փրփուր» (*pher՝ *sper «ցանել, սփռել»
արմատից)24,
ռապան. tuta-e,tutu-ki«ձկներիանվանումներ»—գրբ.թրթուր (թուր

թուր)«միջատաձվիցելածորդ»(*tōrtōro՝*ter«շփել,մաշեցնել,անցք
բանալ,ծակել»),
ռապան.rerarera(rera-rera)«ծովիմակերեւույթը»—գրբ.երեր (երերիմ)

«երերում,տատանում»(*tres«դողալ,երերալ»արմատից),նաեւ՝բրբ.
(Ար.,Երզ.,Վն.)լելալ«շարժվել,երերալ»25։Գ.Ջահուկյանըկարծումէր,
որ«...եթեճիշտէհնդեւրոպականկրկնավոր*rei-r(ei)«դողալ,դողդո
ղալ»ձեւիվերականգնումը,(հմմտ.հինհնդկ.lēlāyāti26«օրորվումէ,երե
րումէ,դողումէ»,գոթ.reiran«դողալ»),ապահնարավորէերերիպատ
կանելությունըսրան»27,
ռապան. ruru «ցին»—գրբ.ուրուր «ցին»(*oror (կրկնավոր)՝ *er/or 

«մեծթռչուն,արծիվ»արմատից),
ռապան. tatara2 (ta-tara)«զրույց,քարոզ,քարոզել,բանաստեղծու

թյուն,երդվել,խոստովանություն»—գրբ.թրթրակ «ճարտարախոս,արա
գադարձ(լեզվիմասին),հորդորիչ»(*tōrtōro(+ակածանց)(*ter «բարձ
րաձայնխոսել», *tor, *toro-s«բարձրաձայն,պարզորոշ»արմատից).
հմմտ.նաեւհայ.թոր թոր «հորդոր»,ընթեռ նում,հուն.τόροζ«թափանցող,
սրանցիկ, հասկանալի,պարզորոշ»,սլավ. tortoriti (ռուս. тороторить)
«շաղակրատել»,
ռապան.raraga2(rara-ga)«պատմելգործածսխալներիմասին»—գրբ.

աղա ղակ «աղաղակ,գոչյուն»,կազմվածէկրկնավորաղաղբնաձայ
նականարմատից(առկաէբրբ.աղա ղել բայիմեջ)՝ակվերջածանցով
(*alāբնաձայնականարմատից),

24 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 771։
25 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2002, էջ 216։
26 Հայերենը եւ հին հնդկերենը փաստորեն տառացի համընկնում են ցուցաբերում 

ռապանուերենի հետ՝ ռապան. rera (r>l) > հին հնդկերեն lēlā,  հայերեն lelal։
27 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ,  Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 223:
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ռապան.kekeri1(ke-keri)«ոռնոց»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչորանալ,
ձայնըկտրուիլ»(«կրկնուածէկերանծանոթարմատից»28)։
Ռապանուերենինհատուկ՝ձեւույթիոչնույնականկրկնությունըհա

յերենումնույնպեսկիրառականէեղելդեռեւսվաղնջականժամանակ
ներիցսկսած։Վաղնջահայերենում,ինչպեսնշումէակադ.Գ.Ջահուկյա
նը,ոչնույնականկրկնությունըգոյությունուներմիքանիտեսակներով.
դրանցիցմեկըկրկնությանայնտեսակնէ,երբ«...սկզբնայինհկամյ
բաղաձայնըբացակայումէերկրորդկրկնորդում,այսինքն՝հիմնականն
առաջինտարրնէ՝հա գագ, հե ղեղ, բ. հո լոլ, հո տո տիմ, բ. հտուտ (<*հու
տուտ), յո պոպ եւայլն»29:
Վաղնջահայերենինհատուկայսչորսկազմություններիցերեքը՝հո

տո տիմ,հա գագ եւ յո պոպ (բացիհե ղեղից),նույնպեսգտնումենքռա
պանուերենում՝միտարբերությամբ.ռապանուերենումդրանքառկաեն
ոչթեհնչյունափոխված(ոչնույնական),այլանհնչյունափոխ(նույնա
կան)ձեւով,ինչը,թերեւս,առավելհնագույն,ելակետայինձեւնէ.
ռապան.heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»(տեսնաեւ՝hagu1«շնչառու

թյուն,շնչել»)—գրբ.հագագ(հագ)«շունչ,ձայնահան»,«շնչառություն»,
ռապան. hogehoge (hoge-hoge) «նեխվածության հոտ», hogihogi2

(hogi-hogi)«հոտքաշել»(նաեւhogi2 «հոտքաշել»)—գրբ.հոտոտիմ,
(t/k(g)հերթագայություն):
Հիմքընդունելովհո պոպ (յոպոպ)թռչնանվանժողովրդականհա

մարվողստուգաբանությունը՝ «վախկոտ», վերջիններիսթվինկարե
լիէավելացնելնաեւռապան.hopohopo (hopo-hopo)«վախկոտ»(hopo 
«վախ»—հայ.յոպոպ«թռչնանուն»,հմմտ.հայ.հոպ«վերթռչել»,բրբ.
հոպպալա1)«ոտքիելնել»,2)«թեթեւսոլիկ»,յոպոպ,ոպոպ«իպիպիկկո
չուածթռչունը(huppe)»,նաեւլատ.upupa,ֆր.huppe,իտալ.upupa,գերմ.
hupp-hupp,սերբ.hupak,լեհ.hupek)30:
Կարծումենք,որվերոհիշյալկրկնավորներիթվինկարելիէդասել

նաեւնույնատիպկազմությունհանդիսացողհե կե կալ բայը(տե՛սհե
կեկ«հեկեկանք,հեկեկոց»)31:Ա.Աբրահամյաննայնդասումէբայա
կանկրկնավորներիհինշերտիայնբայերիթվին,որոնց«պարզական

28 ՀԱԲ, էջ 577:
29 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 251:
30 ՀԱԲ, էջ 406։
31 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 334։
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արմատը (հեկ) հայերենումառանձին եւ ոչ միտեղարտահայտու
թյուն չիգտել,այլգործածություն էունեցելմիայնկրկնությամբեւ
ձեւափոխությամբ»32:
Վերոհիշյալհեկարմատը,առանցհհավելահնչյունիեւհիհավելու

մով,առանձինգործածվածենքգտնումռապանուերենում.eki«ոռնոց»,
որիհայերենհամարժեքներնենբնաձայնականհամարվողհեկարմատը,
հեծ«հեծում,հառաչանք»բառերը,հմմտ.նաեւհեծել,հեծեծ,հեծեծել,
հեծկալ,հեծեծումն33։Ռապանուերենումայնառկաէնաեւկրկնավորձեւ
երով՝ekieki1(eki-eki)«հեկեկալ,հեծկլտալ»,«երեխայիճիչը»եւհհավելահն
չյունով՝հeguhegu3(հegu-hegu)«վիրավորվել,նեղանալ»—գրբ.հեկեկալ/
հեկեկել«ծաղրել,հեգնել»34ձեւերով:Ընդորում,հհավելահնչյունովար
մատըգործածականէմիայնկրկնավորձեւով,ինչպեսհայերենում։
Ժամանակակիցհայերենիբայականհամադրականկրկնավորները

Ա.Աբրահամյանըբաժանումէերկուհիմնականշերտերի.հին,որոնք
«գալիսենշատհնից,կայինգրաբարումեւգործածությունունեննաեւ
ժամանակակիցգրականհայերենում» եւ համեմատաբարնոր շերտ,
«որնանմիջականորենկապվածլինելովբարբառներիհետ՝գրականլեզ
վում,սակայն,բավականաչափկիրառվելեւորոշավանդականությունէ
ձեռքբերել»35:Արդիհայերենիհինշերտիկրկնավորբայերը,ըստկազ
մությանառանձնահատկությունների,նախմբավորումէերկուենթատե
սակներիմեջ՝առաջինենթատեսակումընդգրկելովայնբայերը,«որտեղ
արմատըկրկնվելով՝պահպանումէիրամբողջականությունը...»:
Ժամանակակիցհայերենումդեռեւսգործածականհինշերտիայդ

կրկնավորներիցեն.այ լայ լել, ար ծար ծել, բեկ բե կել, գեղ գե ղալ (<գեղ գե ղել), 
երե րալ (||երե րիմ), խող խո ղել, կեր կե րել, կցկցել, ձգձգել, շող շո ղալ (<շող շո
ղիլ), ողո ղել, ոս տոս տել (<ոս տոս տալ), չար չա րել, ջախ ջա խել, փայ փա յել, 
փող փո ղել (փող փո ղալ), քայ քա յել, քրքրել բառերը։Հայերենիհինշերտից
ավանդվածեւարդիհայերենումգործածվողայսկրկնավորբայերից
մեզհաջողվեցռապանուերենումգտնելհետեւյալբայերը.
ռապան.hukihuki2(huki-huki)«ծակել,խոցել,շամփրել»—գրբ.խող խո

ղել «ծակելմիքանիանգամ,խոցել»,
32 Ա. ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ , Բայը ժամանակակից հայերենում, Երեւան, 1962, էջ 141:
33 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 456։
34 Անդ, Էջ 456:
35 Անդ, էջ 139:
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ռապան.kekeri1(ke-keri)«ոռնոց»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչորանալ,
ձայնըկտրուիլ»(«կրկնուածէկերանծանոթարմատից»36),
ռապան.kerikeri1(keri-keri)«չանգռել,քերծել»—գրբ.քրքրել,բնիկհայ.

քեր«քերածկամգրածբան»,«քերել,սկրդել»արմատից,
ռապան.hagihagi (hagi-hagi)«լուսավոր,պարզ»,hegahega (hega-hega)

«կարմիր,կարմրավուն»—բնիկհայ.ար ծարծ «բորբոք»,ար ծար ծեմ «կրա
կըբորբոքել,թեժացնել»,
ռապան.pupura3(pu-pura)«փայլել,շողալ»եւraparapa(rapa-rapa)«փայ

լել,շողալ»—գրբ.փայլփ լել,փայլ փայ լումն (*փայլ «պայծառվառիլը,պայ
ծառութիւն,շողալը»,փայլածուն«պայծառ»),նաեւփաղ փա ղիլ «փայլիլ,
ցոլցլալ»(փաղ«փայլ»,փաղփաղուն«փայլուն»եւփաղփաղեալ«փայ
լելով»),փող փո ղել «փայլփլիլ,շողշողալ»(փող«փայլ»,փողել«փայլիլ»,
հնխ.sphelից):
Ռապանուերենումբացակայումէ«հոդակապ»հասկացությունը,այդ

պատճառովէլբոլորբարդություններնանհոդակապեն։Դրանցհայերեն
զուգահեռներնէլհիմնականումանհոդակապբարդություններեն՝

1) անհն չյու նա փոխ բա ղադ րիչ նե րով.
ռապան. kotokoto (koto-koto) «արյունազեղում», «արյունահոսու

թյուն»—գրբ.կաթ,որից՝կաթկաթ,բրբ.(Ագ.)կօթ,կօթ կօթ«կաթիլ,շիթ»
(*guət՝*guet«կաթել»արմատից(?)37,
ռապան.gorogoro(goro-goro)«փնթփնթալ,խռմփացնել»—գրբ.գոռ

«գոչիւն,բոռալուձայն,բղավոց»(թերեւս*ghor-s՝*gherբնաձայնական
արմատից)38,որից՝գոռ գոռալ,գոռ գոռոց,
ռապան. turuturu(turu-turu)«կաթկաթթափել(ջուրը,հեղուկը)»—

գրբ.թոր«հոսում,հոսք,հոսանք,կաթում»,որից՝թոր թո րել (բխեցվումէ
«*(s)ter«անմաքուրհեղուկ»արմատից)39,
ռապան.hukihuki(huki-huki)«ծակել,խոցել,շամփրել,թափանցծա

կել»,նաեւokaoka (oka-oka)«ծակելմիքանիանգամ»(տե՛սնաեւhuki
«սուրցավպատճառել»)—գրբ.խող խողել«ծակելմիքանիանգամ,խո
ցել»,«թերեւսփոխառությունխեթ.hulhuliia«կռվումսպանել»իցկամհ.
ե.(s)kel«կտրել»ից»40,

36 ՀԱԲ, էջ 577:
37 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 371։
38 Անդ, էջ 168:
39 Անդ, էջ 272։
40 Անդ, էջ 339։
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ռապան.harihari (hari-hari)«սանրելմազերը»—գրբ.հեր հեր «բուրդ
գզելու երկաթեայ սանտր»41, «սանդերք», հերհերել «բուրդը գզել
(սանդերքով)»42,
ռապան.kirikiri(kiri-kiri)«քար»—գրբ.քար43,որից՝կար կառ «իրար

վրադիզվածքարերիկույտ,քարակույտ»,քար քա րոտ/քար քա րուտ,բայց
նաեւքարք րուկ,քարքռ(ուտ)44«քարերովլի,քարերովառատտեղ»,(բխեց
վումէ*kar—«քար,կարծր»արմատից,հմմտ.հ.հնդ.karkara«կարծր,
կոշտ»,լատ.cancer«խեցգետին»,հուն.κάρκαροζ«կարծր,անհարթ»,կիմր.
carn«քարակույտ»),
ռապան.kuku «կակազել»—գրբ.կա կազ «կակազ,ընդհատախոս,

ծանրախոս,դժվարախոս»(բնաձայնականկրկնավորկազմություն),կա
կան «լաց,ողբ,ճչոց»,
ռապան.tekateka(teka-teka)«պտտվել»—գրբ.թեք«ծուռ»,որից՝թե

քել,թեքթեքել«շատտեղերիցկամշատանգամթեքել,ծռել»,համեմա
տելնաեւհայերենթեքթեքվել/թեքթեքում/ծեքծեքում/ծեքծեքել,
ռապան.parapara(para-para)«փաստաթուղթ»—գրբ.բարբառել«խո

սել,միբանասել»(իմաստիհամարտե՛ս,օրինակ,«Ինչէասումայդգիր
քըեւինչէբար բա ռում»(Ե.Չարենց)։
Ռապանուերենի՝ այս տեսակ բարդությունների նույնական զու

գահեռներնառանձնապես շատ ենտարածված հայերենի հնատիպ
բարբառներում,ինչըմեկանգամեւսապացուցումէոչմիայնհայե
րենիբարբառներիփաստերիկարեւորությունը,այլեւ հայերենագի
տական,մանավանդհամեմատականհետազոտություններումդրանց
ընդգրկմանանհրաժեշտությունը։
ռապան.titi(ti-ti)«նորիցնստելնավակը»—հայ.մնկ.տի տիկ (անել)

«նստել»եւբրբ.(Ղրբ.)տի տի(լ)«նստել»,
ռապան. pokupoku (poku-poku) «քանդել, ավերել» — գրբ.պոկ, 

բրբ. (Ղրբ.)պուք (կյալ) «արմատից հանվել, արմատախիլ լինել»,
որիցպուքպուքանէլ«շատբանկամշատանգամպոկել»45,«արտը
ձեռքովքաղել»,

41 ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 87:
42 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 346։
43 ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 558—560. Գ.   ՋԱՀՈ Ւ Կ ՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, 

Երեւան, 2010, էջ 778։
44 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , անդ:
45 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 639—640:
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ռապան.tigitigi(tigi-tigi)«խփելբռունցքով»,«պատժել»,«տանջել»,
tigօtigi(tigօtigi)«ծեծելսպանելուաստիճանի»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)թակ 
«փայտեձող»(գրբ.թակն «փայտ»,*təg,*təg-no-*(s)teg«ձող,մահակ»),
որիցթակէլ«ծեծել»,թա կեթա կե / թը կըթա կե «ծեծ,տփոց»,
ռապան.horahorau(hora-horau)«ձգտել,ջանալ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)

հօռհօռ(անել)«չարչարվել»,հմմտ.նաեւզօռ (անել)«ջանքթափել,ճիգ
գործադրել»46,
ռապան.kahukahu(kahu-kahu)«ծածկել»,kahu «կախ,կախված»—հայ.

կախ,որից՝կախկախ«ամբողջապեսկախված՝կախընկած»,կախկախ
անել«շատբաներեւտարբերտեղերկախել,կախկխել»47,
ռապան. putaputa, առանձին գործածություն չունի, գտնում ենք

hakaputaputa(haka-puta-puta)«ագահաբարուտել»բայիկազմում,որտեղ
hakaնբայակերտմասնիկէ՝«անել,կատարել»իմաստով—գրբ.բուտ
«ուտելիք,կերակուր» (*bhug «վայելել»ից),հայ.բրբ. (Ղրբ.)պուտ
պուտ (անէլ) «ագահորենուտել,խժռել» (առկաէմիայնկրկնավոր
ձեւով)48,
ռապան.hirohiro(hiro-hiro)«խառնել,լուծել»—գրբ.խառն «խառնի

խուռն»49(համարվումէփոխառությունխեթերենḫarna«շարժել,խառ
նել,խռովել, գրգռել»արմատից),բրբ. (Ղրբ.)խըռ նըխառ նե (անել)
«իրարխառնել»,(Ար.,Ղրբ.,Թբ.,Բլ.,Հմշ.)խա ռա խու ռա «խառնակույտ»,
(Ղրբ.,Հմշ.)խա ռը խու ռը «իրարխառնված»,
ռապան.tetetete(tete-tete)«դողէրոցք»,«դողալ»—բրբ.(Ղրբ.)թի թի թի

թի (անել)«մրսել,դողալ»(թիթի«սրթսրթալը,ցրտիցդողդողալը»),
ռապան.tanetane(tane-tane)«բռնելնավակը,որալիքներըչքշեն»—

հայերենբրբ. (Ղրբ.) տընըտանե,գործածվումէկապակցությանմեջ՝
կյրողըտը նը տա նէ անէ«գրողըտանի»,սաստկականիմաստով,
ռապան. toketoke (toke-toke) «գողանալ, գող» — գրբ. թաք ար

մատ, որից՝ թաքչիլ, թագչիլ «թաքնվել, ծածկվել, պահվել» (*ptāk,
*pet «տապալել, խոյանալ, նետվել, թռչել, ընկնել»ից), որից՝ բրբ.
(Ղրբ.)թաքկենալ«թաքնվել»,թա քունթա քուն / թը քընթա քուն «գաղտագո
ղի,ծածուկ,գաղտնաբար»,

46 Անդ, էջ 143։
47 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 373։
48 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 639—640:
49 Գ . ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 318։
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ռապան.kurukuru (kuru-kuru),korokoro2(koro-koro)«հնդկահավ»—բրբ.
(Ար.)կուռ կուռ/կուլ կուլ «հնդկահավ»,
ռապան.taketake«սառել(մրգերիմասին)»—հայ.տաք«տաք»ար

մատ,որից՝տաքտաք«շատտաք,հենցնորկրակիցվերցրած»,
ռապան. turu2 «իջնել սարից», «գնալ ներքեւ», տոնգա եւ սա

մոաtulu,որից՝tulutulu(tulu-tulu)«թափել(ջուրը,հեղուկը)»—հայ. բրբ.
(Ղրբ.) թու լուր,թու լուլ եւդրանիցբաղադրվածթու լուլ թու լուլ լինել/ընկնել/
գալ«գլորվել»50,
ռապան kutokuto1 (kuto-kuto) / kutakuta (kuta-kuta) «փրփուր»,

«պղպջակներ» — բրբ. (Ղրբ.) կյուտ (գրբ. կոյտ), որից՝ կյուտկյուտ 
«կուտակված,դիզված»,
ռապան.korokoro1(koro-koro)«տարեցմարդ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)կը ռը

կօռ/կու ռու կօռ «կորացածմեջքով,կորաքամակ,կուզիկդարձած»(գրբ.
կորակոր),կուռ կուռ «շատծերացած,ուժիցընկած»,
ռապան.pupapupa(pupapupa)«պղպջակ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)տուպ

տու պու րիգյ,տըպ տը պու րիգյ,պուտ պու տու րիգյ,պըտ պը տու րիգյ «պուտա
վոր,խատուտիկ»51,
ռապան.kirokiro(kiro-kiro)«մթնել»—հայ.բրբ.(Խտջ.)կուր կուր «մութ,

խավար»,կուրկուրցնել«մթնեցնել,խավարեցնել»,(Սբ.)կուր կու րի «կու
րորեն»,(Ղրբ.)քու ռու քօ ռե/քու ռը քօ ռե/քը ռը քօ ռե,գործածվումէկապակ
ցություններիմեջ՝քըռըքօռեանէլ/տալ«մթանմեջխարխափել»եւայլն։

2) ռա պա նուե րե նում եւ հա յե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով.
ռապան. totoro(to-toro)«քայլելչորեքթաթ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.) ծա

ծառ «երեխայի՝նորոտքիկանգնելը»,«երեխայինկանգնելսովորեց
նելուձայն»,ծա ծառ անել«առաջինանգամոտքիկանգնել(երեխայի
մասին)»52,
ռապան.tetere «սլանալ»—հայ.բրբ.(Ղրբ.) թի թա րել/թը թա րել «միտեղ

կարողանալհանգիստմնալ»,թի թըռ (անել)«հանգստանալ», հմմտ.նաեւ
գրբ.թրթրա կան «սրընթաց»53,
ռապան. tatari (ta-tari) «սպասել, հուսալ», tetere (te-tere) «սլանալ,

փախստական»—գրբ.դա դար «հանգիստ,կանգառ,դադար»,տե՛սդարել
50 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2010, հտ. 2, էջ 141:
51 Ա. ՍԱՐԳՍՅԱՆ , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 729։
52 Անդ, էջ 295։
53 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 277։
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(*dher«պահել»արմատից)54,հմմտ.նաեւթափառ,որից՝թափառկոտել
(Խրբ.)«շրջել,թափառել»55։

3) մի այն հա յե րե նում փո փոխ ված երկ րորդ կրկնոր դով.
ռապան.maramara (mara-mara)«շիկացածածուխներ»—հայ.մարմ(ը)

րել,մա րել բառիկրկնակիձեւը,«առկայծել»56,
ռապան.veravera(vera-vera)«արեւիկիզիչճառագայթ»—հայ.վառ

վ(ը)ռել,վռվռալ «փայլել,շողշողալ»,վառվռիտալ«փայլել,շողշողալ»,
ռապան. pahupahu (pahu-pahu) «տուփ, արկղ» — հայ.պահ ար

մատ,որից՝պահպ(ը)հել«ծածկել,թաքցնել»,պահպհորել,պահպհուկ
«այստեղայնտեղպահված»,
ռապան. herohero (hero-hero) «պայծառ, կարմիր»—գրբ.հուրհ(ը)

րան/ալ«կրակցայտող/ել,հրափայլ»,բայցունենքնաեւանհնչյունա
փոխ՝հուրհուրալ«բորբոքվելկրակիմասին»,հուրհուրել«արծարծել,
բորբոքել»57,
ռապան.heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»(տե՛սնաեւ՝hagu1«շնչառու

թյուն,շնչել»արմատ)—գրբ.հագագ«շունչ,ձայնահան»,«շնչառություն»։
4) մի այն հա յե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով.
ռապան.purepure(pure-pure)«կետիկներովծածկված»—հայ.փուր

արմատ,որից՝փ(ը)րփուր«փրփուր»,
ռապան.pakapaka (paka-paka)«շատչոր,անապատ, չորանալ,տա

պակվել»—գրբ.պապակ«խիստծարավ»(բայցունենքնաեւռապան.
papaka(pa-paka)«առու,ջրանցք»),
ռապան.toutou(tou-tou)«թավ,խիտ(բույսերի,ծառերիմասին)»—

գրբ.թաթավ (թավ)«թավ,խիտ(բույսերի,ծառերիմասին)»,
ռապան. toketoke (toke-toke) «գողանալ,գող»—գրբ.թաքարմատ,

որից՝ թաքչիլ «թաքնվել, ծածկվել, պահվել», բրբ. (Ղրբ.) թը քընթա
քուն, «ծածուկ, գաղտագողի, գաղտնաբար», բայց նաեւ՝ նույնի
մաստթա քունթա քուն,
թաիթ.maramara(mara-mara)«կծու,դառը»—գրբ.մ(ը)րմուռ,բայց

նաեւ՝մար մառ,մարմանջ,բրբ.մռմռուն«կծու,թթվաշ»,տե՛սնաեւ՝մ(ը)
ռմ(ը)ռալեւայլն։

54 Անդ, էջ 179։
55 Անդ, էջ 90։
56 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, Երեւան, 2007, էջ 38:
57 Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1974, էջ 402։ 
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5) ռա պա նուե րե նում փո փոխ ված առա ջին կրկնոր դով, որը հա յե րե նում 
առ կա է ան փո փոխ ձեւով.
ռապան.tatake(ta-take)«վեճ,վիճել»—բրբ.(Ղրբ.)թա կեթա կե, թը կը

թա կե «ծեծ,տփոց»,
ռապան.kekeri1(ke-keri)«ողբ,աղաղակ»—գրբ.կեր կե րիլ «կոկորդըչո

րանալ,ձայնըկտրուիլ»,«խռպոտել»(թերեւսկրկնավորկազմություն՝
*ger«խռպոտկանչել»արմատից)58,
ռապան. tatara2 (ta-tara) «զրույց», «խոստովանություն», «խոստո

վանեցնել»,«քարոզ»—բնիկհայ.թոր թոր «հորդոր,փափագ,անձուկ»
(*tortor*ter«բարձրաձայնխոսել»արմատից)59,
ռապան.kukuto(ku-kuto)«փրփուր»—հայ.բրբ.(Ղրբ.)կյուտ(գրբ.

կոյտ),որից՝կյուտկյուտ «կուտակված,դիզված»,
ռապան.hahari1(ha-hari)«կատակ,ծաղր»—հայ.հ(ը)ռհ(ը)ռալ, ք(ը)

ռք(ը)ռալ«ծիծաղել,քրքջալ»,
ռապան.kikiri1 (ki-kiri)«գլաքար»—հայ.կար կառ,բնիկհայ.քար

«քար»(*kar«քար,կարծր»արմատից,հմմտ.հինհնդկ.karkara«կարծր,
կոշտ»,հուն.κάρκαροζ«կարծր»,լատ.cancer«խեցգետին»,կիմր.carn«քա
րակույտ»)եւայլն։

6) եր կու բա ղադ րիչ ներն էլ հնչյու նա փոխ վել են հա յե րե նում.
ռապան.kai4«ուտել»,որից՝kakai(ka-kai)«ուտել(հոգնակիթիվ)»—

հայ.կեր/կուր«ուտելիք,անասնակեր,ապրուստ»,որից՝կե րա կուր,
ռապան.purepure(pure-pure)«պղպջակ»—գրբ.պուղարմատ,որից

ունենք՝պ(ը)ղպ(ը)ջակ,պ(ը)ղպուջ(պաղ պուջ, փղփուջ, բղբուջ, պղպուկ)
«պղպջակ»,բխեցվումէհ.ե.*bul,*b(h)(e)u«փչել,ուռչել»արմատից,
ռապան.tukituki (tuki-tuki)«կեղտոտել»—գրբ.թուք«թուք»(*thuko՝

*sp(h)iēu/*(s)t(h)iēu«թքել»),որից՝թ(ը)քթ(ը)քել,
ռապան.tarotaro2«արտասանելհմայախոսքերը»—գրբ.թ(ը)րթ(ը)րակ

«ճարտարախոս,արագադարձ(լեզվիմասին),հորդորիչ»(*tōrtōro(+ակ
ածանց),*ter«բարձրաձայնխոսել»,*tor,*toros«բարձրաձայն,պարզո
րոշ»)արմատից60,տե՛սնաեւ՝թոր թոր «հորդոր»,
ռապան.kerikeri1(keri-keri)«չանգռել»—գրբ.քեր«քերվածք,գրվածք»

արմատ(*sqer՝*qer),որից՝ք(ը)րք(ը)րելեւայլն։
58 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 401:
59 Անդ, էջ 272։
60 Գ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 

1987, էջ 272:
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Ռապանուերենում,ինչպեսհայերենում,կրկնավորբարդություն
ներկազմվումեննաեւքանակականթվականներիկրկնությամբ:Ռա
պանուերենի՝թվականներովկազմվածկրկնավորներում,որպեսկա
նոն,հնչյունափոխվածտարրը լինումէառաջինկրկնորդը.օրինակ՝
rima-ririma(ri-rima),varu-vavaru(va-varu):Ռապանուերենի՝թվականտար
րերովկազմվածկրկնավորներըհամարվումենքանակականթվական
ներ,օրինակ՝ռապան.rima«հինգ»,ririma(ri-rima)՝նույնպես«հինգ»,varu
«ութ»,vavaru(va-varu)՝դարձյալ«ութ»,ինչը,մեղմասած,անտրամաբա
նականէթվում:
Իտարբերությունռապանուերենի՝հայերենումթվականներովկազմ

վածկրկնավորներըբաշխականթվականներեն.երկուերկու,հինգ
հինգ,վեցվեցեւայլն։Հնարավորենքհամարում,որռապանուերենում
եւսդրանքբաշխականթվականներենկամդրանցնախաձեւեր,որոնք
դեռեւս(կամգուցե՝արդեն)չենգիտակցվումորպեսայդպիսիք:
Այս ենթադրությունը հիմնավորում ենք ռապանուերեն etahi

«մեկ»թվականիանհնչյունափոխկրկնությամբկազմվածetahietahi(etahi-
etahi) «յուրաքանչյուրը» կազմության գոյությամբ։ Այս բարդության
հայերենհամարժեքներնենհատհատ (հակադարձընթերցմամբ)եւ
բրբ.թաքթաք«մեկմեկ»,«առանձինառանձին»բառերը(արմատըհամե
մատելիէհայ.բրբ.(Թբ.,Ղրբ.,Հվր.,Շմխ.,Ուրմ.,Կր.,Շտխ.եւայլն)թաք
«միհատիկ,միակ»,«կենտ,մենակ»,«զույգիմեկը»բառիհետ)61:
Բավականինպատկառելիթիվենկազմումնաեւայնհայերենար

մատները,որոնցովպոլինեզիականլեզուներումկազմվումենկրկնավոր
բարդություններ,իսկհայերենում՝ոչ։Կարելիէենթադրել,որվաղնջա
գույնհայերենումդրանքգոյությունենունեցելեւհետագայումդուրս
ենեկելկիրառությունից։
Օրինակ՝մաորիpo, po-popo, popo-popo«փտած,փչացած»—հայ.փուտ 

արմատ,թաիթ.iti«փոքր»(հազվադեպ),itiiti«փոքրիկ»եւռապան.iki, 
ikiiki (iki-iki)«փոքրիկ»—հայ. իկփաղաքշականնվազականմասնիկ,
ռապան.mate, ma-mate«սպանել»—հայ.մահարմատ,veri, ve-veri«զզվելի,
նողկալի»—հայ. գեղարմատ,որից՝գեղեցիկ,գեղանի,mine«նկատել»,
mine-mine«զննել»—հայ.նինայլեւսառանձինանգործածականարմատ,
որից՝զնին,քնին,magamaga (maga-maga)«մատներ,մագիլներ»—հայ.
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մա գիլ/մա գալ «ճանկ,մագիլ»,matamata (mata-mata)«լինելչհասունացած,
դեռահաս,դեռատի»—հայ.մա տաղ,մատղաշ«մատաղահաս,դեռա
հաս»,hanohano (hano-hano),առանձինգործածությունչունի,գտնումենք
hakahanohano«առաջբերելսրտխառնոց»բառիկազմում—հայ.հա նել 
բայիհանարմատը,heguhegu1(hegu-hegu)«շշնջալ»—հայ.հեգ «վանկ»,
որից՝հեգել,հեգարան«ընթերցարան»(համարվումէփոխառություն
ասորերենենթադրյալ*heγā-ից),կիսահեգել,heguhegu3(hegu-hegu)«վիրա
վորվել,նեղանալ»—հայ.հեգնարմատ,որից՝հեգնանք«նուրբ,սքող
վածծաղր»,pipiri2«միացնել,միանալ»,«կպչել»,«կպչուն»,«սոսնձել»—
բուռն «ձեռքիափըեւթաթըմիասին»,«բռունցք»,որից՝բռնել(*bhōrկամ
*bhōr-no՝*bher«բերել,տանել»արմատից)եւայլն։
Պոլինեզիականլեզուներիհայարմատկրկնավորկազմությունները

պատկառելիթիվենկազմումհամապոլինեզիականբառապաշարում։
Դրանքաչքիենընկնումարմատակրկնությանտեսակների,իմաստա
յինեւխոսքիմասայինբազմազանությամբ։Պոլինեզիականլեզուների
կրկնավորբարդությունների հայերենզուգահեռներումնկատվում է
ձեւաիմաստայինհամարյաբացարձակնույնություն՝չհաշվածսակա
վաթիվբացառությունները,որոնցմեջառկաէկա՛միմաստիհակադար
ձում,օրինակ՝ռապան.taketake«սառել(մրգերիմասին)»—տաքտաք
«շատտաք,հենցնորկրակիցվերցրած»,ռապան. tetere «սլանալ»—
հայ.բրբ.թի թա րել/թը թա րել «միտեղկարողանալհանգիստմնալ»,թի
թըռ (անել)«հանգստանալ»,կա՛մէլիմաստայինթույլատրելիշեղում,
օրինակ՝ռապան.kukuto«փրփուր»—հայ.բրբ.կյուտ (գրբ.կոյտ),որից՝
կյուտկյուտ«կուտակված,դիզված»,ռապան.pahupahu«տուփ,արկղ»—
բրբ.պահպ(ը)հել «ծածկել, թաքցնել», ռապան. toketoke «գողանալ,
գող»—բրբ.թը քընթա քուն / թա քունթա քուն «ծածուկ,գաղտագողի,գաղտ
նաբար»եւայլն։
Ընդունվածտեսակետիհամաձայն՝հայերենիբառապաշարըեւմա

նավանդբառակազմականհամակարգնաչքիենընկնումպահպանո
ղականությամբ։Այստեսակետիցխիստհատկանշականենքհամարում
այնփաստը,որհնագույնպոլինեզիականլեզուների100իցավելիհա
յարմատկրկնավորներիմեջընդամենըմեկտասնյակիցքիչավելիեն
այնկրկնավորբարդությունները,որոնքժամանակակիցհայերենում
չենգործածվում:
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РЕЗЮМЕ

В	статье	рассматривается	один	из	двух	основных	способов	словообразо-
вания	в	полинезийских	языках	—	различные	проявления	повторения	фонемы.	
Осуществляется	сравнение	более	100	повторений,	обнаруженных	в	редупли-
кациях	восточно-полинезийского	рапануйского	языка,	имеющих	армянские	
корни,	с	соответствующими	параллелями,	существующими	в	протоармянском,	
древнеармянском	и	в	современных	армянских	диалектах,	выявляются	много-
численные	сходства	и	некоторые	различия.

SUMMARY

The	 article	 discusses	 various	 manifestations	 of	 phoneme	 repetitions	 in	
Polynesian	languages,	which	is	one	of	their	 two	main	word-formation	methods.	
A	comparison	is	made	of	more	than	100	repetitions	having	Armenian	roots,	found	
in	reduplications	of	the	East	Polynesian	Rapa	Nui	language	with	the	corresponding	
parallels	that	exist	in	Proto-Armenian,	Old	Armenian	and	modern	Armenian	dialects;	
numerous	similarities	and	some	differences	are	revealed.




